Seminaristi nie sú len účastníci kňazského seminára

Súčasťou 68. Hviezdoslavovho Kubína bola aj tvorivá dielňa detského prednesu, presnejšie seminár pre učiteľky/ov základných škôl a základných umeleckých škôl. Odvážne aj opatrne vstupovali do diskusií k jednotlivým kategóriám detského prednesu, no premýšľali aj mimo nich. Výsledkom ich uvažovania a zážitkov sú aj hodnotenia textov a prednesov, o ktoré sa môžu podeliť vo festivalovom denníku. 
Ester Geregová – Jana Humeníková: Káčer

Toto vystúpenie patrilo medzi menej zaujímavé v 1. kategórii nie kvôli dispozíciám recitátorky, ale z hľadiska výberu textu. Ten sa začína citoslovcami „ťuki-ťuki“, čo hneď vytvorí isté napätie a očakávanie. Ester to aj takto prezentovala, ozvalo sa „spod krídla... mama kačka ho natešene nadvihla...“ Tieto verše sľubujú pekný príbeh. 


Dozvieme sa, že mame kačke sa vyliahlo deväť kačíc a jeden káčer a od tej chvíle sa v texte už nič zaujímavé nedeje. Aj recitátorka použila rovnaké tempo a takmer bez páuz sme sa dostali do situácie, keď ich mama kačka chce začať učiť plávať.


Ďalším zaujímavým faktom v texte je, že káčer nechce ísť do vody a tu prekvapuje postoj mamy, ktorá je až diktátorsky prísna a s jediným synom nediskutuje. Myslím, že takáto rodičovská výchova je už minulosťou, dnešné mamy by povedali, že to aspoň skúsime. Recitátorka sa stotožnila s postavou prísnej mamy a starostlivo prikazuje – stále rovnakým výrazom a tempom.


Káčer ušiel do kríkov, čo sa dozvedáme z priamo vypovedaných viet, mama ho našla – ale ako? V závere mu prekvapivo nežným hlasom povie, že snáď nechce byť hanbou rodiny. Dcéry sú v poriadku – a on? Káčer nesklame mamu, pôjde s nimi do vody – „keď mám pierka vymastené, a na nôžkach blany.“ Neviem, či je toto dosť pravdepodobný záver príbehu bojazlivého káčera, keď len sľúbi mame, že ju nesklame. 


Recitátorka si vybrala text, ktorý jej neponúkal veľa možností na tvorivú prácu, je predvídateľný, plochý a problémy sú vyriešené príkazmi alebo hrozbou hanby.


Rušivým faktom bolo v texte aj používanie archaických výrazov „ľa-ľa“, „sestry z tvojho rodu“, najmä keď v tom istom texte použije výraz „to snáď nie“; poetika textu je nesúrodá.


Napriek nedostatkom textu, recitátorka bola výrazná. 


Zuzana Krupková

Daniel Hevier je autor, ktorého pozná snáď každé dieťa. Pre jeho tvorbu je charakteristická ľahkosť, hravosť, hýrivá metaforickosť, vtip a slovné hry, a vo veľkej miere i citlivosť a spontánnosť.

Recitátorka Katarína Felicita Košúthová si vybrala text o dvoch nezbedných muchách Bz a Bzzzzzzz, ktoré vedú debatu o lietaní, krátkych i dlhých linkách, o peripetiách spojených s náročnosťou lietania. Tento text bol vzhľadom na vek i typ recitátorky veľmi dobre vybraný. Je dostatočne myšlienkovo i umelecky náročný, poslucháčovi ponúka dostatok priestoru na pochopenie i predstavu zobrazovaného deja, vynikajúco aktivuje našu fantáziu i obrazotvornosť.

Katarína ma od prvého momentu vtiahla do pôsobivého deja príbehu. Pútavým prednesom udržala moju pozornosť až do úplného konca, pričom som po celý čas mala dojem, že ňou vykreslené obrazy vidím priamo za ňou na pozadí opony. Ani na chvíľu nestratila kontakt s obecenstvom. Hlasový i rečový prejav bol veľmi príjemný a kultivovaný, bez zbytočného afektu či prehrávania. Veľmi pekne pracovala s recitátorskými výrazovými prostriedkami i pauzou. Oceňujem aj jej mimoverbálnu komunikáciu, ktorá bola prirodzená, nevtieravá, korešpondovala s prednášaným textom a umne ho podčiarkla.
Soňa Jáchimová

Recitátorka Anna Šimkovičová si vybrala pre prednes výber z básní Wisławy Szymborskej. Celou montážou sa niesla ústredná myšlienka: ako ovplyvňuje naša minulosť a prostredie, v ktorom vyrastáme, našu budúcnosť a naše činy? 

Jadro montáže tvorili dva zdanlivo odlišné príbehy, respektíve obrazy. Jeden je z raného detstva Adolfa Hitlera a druhý je hra s predstavou autorky, čo by sa stalo, keby si mama a otec vzali iných životných partnerov. Tieto dva príbehy sú orámované úvodnou úvahou o ruke ako nástroji schopnom vytvoriť umelecké diela, ale zároveň napísať i Mein Kampf. 

Záver montáže tvorila krátka filozofická báseň, ktorá zdanlivo nedávala odpovede na ústrednú otázku, ale otvárala ešte ďalšie otázky a nútila k ďalším úvahám. Čo nás predurčuje na to, akí sme? Aké vlastnosti sme dostali do vienka alebo získali na to, aby sme v živote konali tak, ako konáme? A ako naše skutky ovplyvnia náš život či život našich najbližších či celého sveta? 


Skladba básní pôsobila vcelku kompaktne a podľa mňa vytvorila dramaturgický oblúk. Básne sa vyznačujú voľným veršom, bohatým básnickým slovníkom, sugestívnymi obrazmi, ale bez veľkých slov. 


Pre interpreta sú to veľmi kvalitné texty, ktoré dovoľujú rôzne asociácie, tvorbu s obrazmi a hravý prístup. Zároveň sú básne popretkávané odkazmi, ktoré vyvolávajú zvedavosť a umožňujú recitátorovi hľadať odpovede a rôzne možnosti výkladu. 


Anna Šimkovičová síce prednášala iba v druhej kategórii, ale ide o vyspelú, hĺbavú recitátorku s vlastným názorom a postojom k textu. Výber textu bol pre jej typ a vek vhodný a v súčasnej geopolitickej situácii i veľmi aktuálny. 


V úvode prednesu si pomohla recitátorka gestom – zdvihnutím a skúmaním svojej ruky – , ktoré nebolo rušivé, naopak akcentovalo ústrednú myšlienku. Stalo sa zároveň pomyselnou „udičkou, ktorou si chytila divákov.“ 


Po úvodnej úvahe nás s úsmevom na perách voviedla do obrazu predvojnového Nemecka, kde malé dieťa Adolfko nevinne začína svoj život, pelargónie žiaria v oknách a hudba verklíka hrá na dvore. Recitátorka bohato využila všetky výrazové prostriedky na navodenie milej, bezproblémovej atmosféry. Vyhla sa zbytočnému prehrávaniu a prvoplánovemu vykresleniu komunikácie s malým dieťaťom („Čia je to ručička, čia, uško, očko, noštek“). Jej prednes v tejto časti bol civilný a radostný až do momentu, keď opisuje vôňu „šedého“ mydla a ticha („nepočuť zavýjanie psov a kroky osudu“) ako predzvesť zla, čo má prísť. 


Výraz recitátorky sa prudko zmenil a zmenila sa aj atmosféra nadchádzajúcej časti. Prostredníctvom celej škály výrazových prostriedkov vytvorila pocit väčšej naliehavosti a akoby predzvesť niečoho, čo cítime, tušíme... V závere básne sa opýta fotograf dievčat: „Ste všetky?“ A ony odpovedajú: „Áno, pane, sme všetky“. Recitátorka pomocou výrazových prostriedkov pomyselne v druhom pláne dopovedala za nich slovíčko „Zatiaľ“. 


Mne sa páčil prechod k záverečnej filozofickej časti montáže. Ostalo ticho. Ticho na uvedomenie si všetkého, čo sme počuli, a na zamyslenie. Je otázne, či na tomto mieste neukončiť prednes, ale myslím si, že tá bodka, ktorá uzavrela oblúk textu, mala byť a krátka úvaha o budúcnosti, ktorá sa stáva minulosťou, o tichu, ktoré ničí veľa slov a proklamácií, a o ničote, ktorá vlastne ničotou nie je, bola na mieste. Poskytla veľa otázok a dôstojne uzavrela text. 


Druhou stranou mince je prednes týchto myšlienok. Myslím si, že veľké finále sa akoby stratilo. Recitátorka nedokázala divákom presvedčivo sprostredkovať hĺbku myšlienok. Myslím si, že jej výpoveď v závere bola nad rámec jej životných skúseností. 


Montáž básní Wisławy Szymborskej v podaní Anny Šimkovičovej bola nepochybne veľmi príjemným a kultivovaným zážitkom. Recitátorke sa podarilo plasticky vykresliť to, čo si zaumienila. Podarilo sa jej vystavať a sprostredkovať text zaujímavým, až objavným spôsobom. Podarilo sa jej nadviazať kontakt s divákom a takmer do konca ho udržať. Celkovo sa nezľakla pomerne ťažšieho a hlavne hlbšieho textu. Prostredníctvom neho položila divákom niekoľko filozofických otázok a je na nás, ako s nimi naložíme. 


Milica Pálffyová
Ondrej Spišák - Etgar Keret: Porucha na konci galaxie


Recitátor nám sprostredkoval komunikáciu Varšavského s riaditeľom zážitkového ústavu. Na pomerne veľkej ploche ukázal vývoj netrpezlivosti alebo manipulatívnej obratnosti Varšavského, ktorý chcel dostať svoju hendikepovanú mamu do inštitúcie, čo sprostredkúva zážitky.  


Úvodná komunikácia s divákom a opis komunikácie použitím „Re: Re: Re:“ (jednotlivých odpovedí) na mňa zafungovala. Badal som dokonca únavu v naliehavosti Varšavského, ktorý si potreboval utvrdiť svoju cieľavedomosť alebo krivdu, aká sa udiala na židovskom národe. Argumentuje, že jeho mama je živá, a pre ňu ešte môže niečo urobiť a tak ju urobiť šťastnejšou. Z môjho pohľadu recitátor šťastne volil mimoslovné výrazové prostriedky – dych či jemnú grimasu.


Recitátor mi odovzdal verbálnym spôsobom, akú moc má písaný text. Literárny hrdina dosiahol cieľ, ktorý je na prvý pohľad nedosiahnuteľný.


Dychom recitátor vyjadril ostrejšiu reakciu Varšavského na riaditeľovu odpoveď. Atmosféru tak síce vytvoril, avšak koniec bol rozpačitý.


Výstavba prednesu alebo výkonu možno nebola bezchybná, ale z môjho pohľadu fungovala. Gradovať sa nedá donekonečna, a preto nastával jemný pokles v tvrdosti Varšavského, čo by mohlo poslucháča vyrušiť, ale ja som mal možnosť si aspoň vydýchnuť.


Prednes  je určený azda každému, kto formálnym spôsobom komunikoval s neznámym človekom formou e-mailu. 


Ján Jozéfek
